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Thank you for choosing this
appliance which has been
designed and manufac-
tured to ensure maximum
safety and performance.
We are sure you will be sat-
isfied with using it.

GENERAL SAFETY
INSTRUCTIONS

— Carefully read these inst-
ructions regarding safety,
assembly, use and mainte-
nance of the appliance.

— Never use the appliance
near flammable gases, lig-
uids or hot, burning materi-
al.

—Keep this manual in a safe
place. If you hand the appli-
ance over to another per-
son, remember to include
the manual as well.

- Never leave the packaging
around as it is potential
source of risk to children.

—Keep the cable away from
heat sources, oil, sharp
edges and rough surfaces.
Never pull on the cable to
extract the plug from the
socket or to move the appli-
ance.

— Unplug the cable from the
mains before opening up
the appliance to change fil-
ter/dust bag or to empty the
tank.

—The Flexio is only to be
used by adults.

- All service and repairs
must be carried out by
authorised Electrolux serv-
ice staff.

1. To open the appliance,
press the two latches (5)
and lift off the lid.

2. Fit the two front wheels
(8) to the tank (7) by fully
driving each pin into the
holes under the tank.

HOW TO USE THE APPLI-
ANCE AS A DRY VACUUM
CLEANER

3. Fit the dust bag (12) in
the slots in the front part of
the tank (7).

4. The Z 873 model is
equipped with catridge fil-
ter. Before using, please
check if it fits properly.

5. When it is full of dust,
brush the filter as shown.

6. Fit lid (4) testank (7).

7. Fit the hose (13) to the
appliance by inserting the
hose connection in the
tank (7). Turn the hose con-
nection clockwise to lock it.

8. Fit the two tubes (20) by
pushing them together.

9. Fit the handle {14) to the
tubes (20).

10. Fit the floor nozzle (17)
or the accessories (18, 19)
to the tubes (20) as
required. The appliance
features storage slots
where the two accessories
can be stored when not
used. These circular slots
are located on top of the lid
(4) behind the carrying
handle. The floor nozzle is
designed for use on hard
floor and carpets. Switch
mode by operating the
pedal. For hard floors we
recommend using the noz-
zle with the brushes down.
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11. Connect the plug to the
mains socket and press the
on/off switch (1}. The appli-
ance is doubleinsulated,
and does not need earth-

ing.

12. The suction power is ad-
justable using the suction
control (15} located on the
handle (14).

13. Z873 model is equipped
with electronic dust bag
indicator {2). When the
indicator is illuninated the
dust bag {12} should be
replaced.

14. The models are equip-
ped with micro filter {11).
This should be changed 3-4
times per year.

15. To change the micro fil-
ter remove the filter grille
{10). The new micro filter
easily slides into the slots
on the filter grille.

16. The Flexio also features
a blowing function. Remove
the filter grille (10) and
insert the hose connecting
in the rear opening in the lid
(4). Turn the hose connec-
tion clockwise to lock it.

HOW TO USE THE APPLI-
ANCE AS A WET VACCUM
CLEANER

1. When using the cleaner
for wet use the dust bag
(12) must be removed.
Open the appliance by
pressing the two latches
and lifting off the lid (4).

7. Remove the hose (13) by
turning the hose connec-
tion counter-clockwise and




pulling it out. Remove the
dust bag (12). Fit lid {4) to
tank (7). Fit the hose (13) to
the appliance by inserting
the hose in the tank (7).
Turn the hose connection
clockwise to lock it.

8. Fit the two tubes (20) by
pushing them together.

9. Fit the handle (14} to the
tubes (20).

12. When you use the app-'

liance as a wet vacuum
cleaner without nozzle,
please open the slider on
hose handle.

17. For best cleaning result
during wet use we recom-
mend the accessories
(18-19) to be used. Fit
them to tubes (20) as
required.

11. Connect the plug to the
mains socket and press the
on-off switch (1). The appli-
ance is doubleinsulated,
and does not need earth-

ing.

18. Having used the clean-
er for wet suction, please
make sure no water is left
in the tubes and hose. This
is easily achieved by hold-
ing the tubes vertically for
about 30 seconds, having
the cleaner switched on.

19. When the tank is full the
noise level will increase
slightly and the cleaner loses
all suction power. In this
case switch. off the cleaner
and empty the liquid collect-
ed in the tank.

HOW TO USE THE APPLI-
ANCE TOGETHER WITH
POWER TOOLS

21. Z873 model is equipped
with a power outlet socket
(3). This feature allows elec-
trical power tools to be con-
nected to the cleaner.
NOTE: When a power tool
is connected to the socket
the cleaner must be con-
nected to a mains socket
with earth connection.

3. When the cleaner is used
with a power tool the dust
bag (12) must be fitted.
After opening the appliance
by pressing the two latches
and lifting off the lid (4), the
dust bag is fitted in the skpts
in front part of the tank (7).

16-20. Fit the hose for
power tools (22) to the
appliance by inserting the
hose connection in the tank
(7). Turn the hose connec-
tion clockwise to lock it. The
tool connection is made
from rubber and can easily
be cut to fit your specific
power tool. Fit the tool con-
nection to the power tool by
pressing it into the air outlet
of the power tool.

21. Connect the plug of the
power tool to the socket (3)
on the lid (4). When the
Flexio and the power tool
are switched on the combi-
nation is ready for use.

SPECIAL REMARKS

22, If the tank is full of liquid
a safety device interrupts
suction and the noise level
is increased appreciably;
switch off the appliance;
empty the tank and place
the appliance upright. Wait
for a few seconds, then
switch it on again.

23. Only carry the cleaner
by the handle on the lid {4).

24, In order to simplify stor-
age the Flexio is equipped
with an on-board cable stor-
age.

25. The Flexio also features
a parking slot for storing
floor nozzle and tubes when
not in use.

ECOLOGY

The symbols for the mate-
rials used in manufactur-
ing, the packaging, compo-
nents and accessories, as
well as the recycling sym-
bol, are stamped on the
parts providing their size
allows. Dispose of these
objects through the appro-
priate network of disposal.
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7. Tank 16. Hose for power tools
8. Front wheels {some models)
1. On-off switch 9. Suction outlet 17. Floor nozzle
2. Dust bag indicator 10. Filter grill 18. Crevice nozzle
{some models) 11. Micro filter 19. Upholstery nozzl
3. Power outlet 12. Dust bag 20. Tubes
4. Lid 13. Hose 21. Parking clip
5. Latches 14. Handle 22. Catridge filter
6. Rear wheels 15. Suction control
MAGYAR 7. Tartaly 16. Elektromos szerszamra
8. Ellilsé kerekek csatlakoztathaté szivécsd
1. Bekapcsol6 gomb 9. Beszivé nyilas {modellti figgd)
2. Porzsak telitettség jelz6 10. Mikrosz(ird racs 17. Szivofej
{modelltél fuggd) 11. Mikrosz(iré 18. Résszivo
3. Szerszamcsatlakozo {modelltol fuggs) 19. Kis szivéfej
{modelltdl figgo) 12. Porzsak 20. Szivocs6 hosszabbitok
4. Tartalyfedél 13. Szivécsd 21. Rogzité
5. Kampok 14. Fogantyu 22. Cartridge ffilter)sz(ird
6. Hatso kerekek 15. Szivasszabalyzo
DEUTCH 7. Behalter 15. Saugregulierung
8. Lenkrollen (je nach Modell)
1. Ein-/Ausschalter 9. Schlauchanschhluss 16. Schlauch fir Werzeugan-
2. Filterwechselanzeige 10. Ausblasgrill schluss {je nach Modell)
(je nach Modell) 11. Mikrofilter 17. Bodenduse
3. Werkzeuganschluss (je nach Modell) 18. Fugendiise
(je nach Modell) 12. Staubbeutel 19. Kleine Diisew
4. Deckel 13. Schlauch @ 32 mm 20. Rohre
5. Verschlisse 14. Handgriff 21. Rohrelip
6. Rader 22, Dauerfilter
FRANCAIS 7. Cuve 15. Réglage de débit d'air sur
8. Poulettes multidirection- la poignée de flexible
1. Interrupteur Marche/Arrét nelles 16. Flexible bricolage
2. Indicateur de remplissage 9. Orifice d'aspiration pour 17. Suceur combiné
de sac (selon modéle) connexion du flexible tapis/sols durs
3. Prise outillage électropor- 10. Grille de sortie d'air 18. Suceur long
tatif (selon modéle) 11. Microfiltre (selon modéle) 19. Petit suceur
4, Couvercle avec poignée 12. Sac a poussiére 20. Tubes rigides
de transport 13. Flexible 32 mm @ 21. Crochet de fixation tube
5. Crochets de verrouillage 14. Poignée de fiixible 22. Filtre “type automobile”
6. Rouses
PORTUGUES 8. Rodas da frente mentas eléctricas (alguns
9. Saida de sucgédo modelos)
1. Interruptor On/Off 10. Grelha do fiitro 17. Escova
2. Indicador para o saco do 11. Microfiltro 18. Pega para os cantos
lixo (alguns modelos) (alguns modelos) 19. Pega para estofos
3. Tomada eléctrica 12. Saco do po 20. Tubos
4. Tampa 13. Mangueira 21. Suporte de pec¢as
5. Patilhas 14. Pega 22, Filtro de cassete
6. Rodas traseiras 15. Controlo de sucgao
7. Reservatorio 16. Mangueira para ferra-
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8. Rotelle anteriori 16. Tubo felssibilie per
9. Presa di aspirazione utensili elettrici {in alcuni
. interuttore di accensione/ 10. Griglia del filtro modelli)
spegnimento 11. Microfiltro (in alcuni 17. Bocchetta per i pavimenti
. Spia del sacco della modelli} 18. Bocchetta per le fessure
polvere (in alcuni modelli) 12. Sacco dela polvere 19. Bocchetta per le tappezzerie
. Presa di corrente 13. Tubo flessibile 20. Tubi
. Coperchio 14. Inpugnatura 21. Gancio per ripore il tubo
. Ganci 15. Dispositivo di regolazione non in uso
. Rotella posteriori dell‘aspirazione 22. Filtro in cartuccia
. Serbatoio
NEDERLANDS 8. voorwielen gereedschap
9. aanzuigopening (sommige modellen)
. aan/uit-toets 10. filterrooster 17. zuigmond
. stofzak-vol indicatie 11. microfilter 18. kierenzuigmond
(sommige modellen) 12. stofzak 19. meubelzuigmond
. contactdoos 13. slang 20. buizen
. deksel 14. pistoolgreep 21. parkeerhouder voor zuig-
. grepen 15. schuif voor buis
. achterwielen zuigkrachtregeling 22. Casettefilter
. reservoire 16. slang voor elektrisch
CESKY 7. Nédoba 16. Hadice pro elektricky
8. Piedni koletka '* nastroj {(podle modeiu)
Hlavni vypinac 9. Vyvod sani 17. Podlahova hubice
2. Indikator prachového 10. Mr¥izka filtru 18. Stérbinova hubice
sacku (nékteré modely) 11. Mikrofiltr (nékteré 19. Hubice na ¢alounéni
. Zasuvka sitového modely) 20. Trubice
napéti 12. Prachovy sacek 21. Parkovaci sponka
. Viko 13. Hadice 22. Vyménny filtr
. Zapadky 14. Rukojet hadice
. Zadni koletka 15. Regulace sani
SLOVENSKY 7. nadrz 16. hadica napojenia
8. predné kolieska pristrojov
vypina¢ Zap/Vyp 9. napojenie hadice {niektoré modely)
indikator pinosti 10. kryt mikrofiltra 17. padlahova hubica
prachového vrecka 11. mikrofilter (niektoré 18. Strbinova hubica
{niektoré modely) modely) 19. hubica na ¢alunenia
zasuvka elektrického 12. prachové vrecko 20. rurky
prislusenstva 13. hadica 21. drziak parkovacej polohy
. vrchna ast 14. rucka hadice 22. kotucovy filter
zapadky 15. regulator sanis
. zadné kolieska
GREEK 9. "Avoyua amoppéenong  16. ZwArvag yia
dosmmeonon 1% Luden el ciprr ot
AE'ng OGKQ‘;‘)‘GQ (MEPIKG HOVTEAQ) 17. PUyxo¢ TIaTGHATOS
f.'i‘sip'c': HovTEa) 12. fakoUAa 18. POYX0C yid £TITTAQ
KSTEGKI 13. EUxkautrog ocwAfvag 19. Puyxog yia TATETOApiES
Niow p66e 14. XeipohaBn 20. ZwhArveg
[&vTcol J 15. AlakOTTNG eAéyxou 21. Ymodoxn amoBrikeuong
one?o amroppdenong 22. EZomAcopévo pPE QIATPO
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7. Rezervor 15. Reglajul debitului de aer
8. Rotile din fata 16. Furtun pentru accesorii
. Comutator pornit/oprit 9. Orificiul de aspiratie pen- putere
Indicator luminos pentru tru conectarea furtunului 17. Duza pentru podea
umplerea sacului de praf 10. Grila cu filtru {pentru 18. Duza lungé pentru locuri
({la anumite modele} iegirea aerului) greu accesibile
Priza pentru echipamen- 11. Micro filtru (la anumite 19. Duza pentru tapiterie
tul electric portativ modele) 20. Tuburi
Capac 12. Sac pentru praf 21. Clema de fixare a tubului
Cleme 13. Furtun diametru 32 mm 22. Filtru tip cartus
Rotile din spate 14. Maner
HRVATSKI 7. Kuéiste se spremnikom 16. Crijevo za spajanje na
8. Predniji kotaéici alat (model Z 873)
Predika¢ za ukljuéivanje/ 9. Usisni otvor 17. Podna etka
iskljuéivanje 10. Resetkasti poklopac filtra 18. Nastavak za uske otvore
. Indikator za vreéicu za pra- 11. Mikro filter (kod nekih 19. Nastavak za tapecirani
Sinu (kod nekih modela) modela) namjestaj
. Uti¢nica napajanja 12. Vredéica za prasinu 20. Cijevi
. Poklopac 13. Crijevo 21. Drza¢ za odlaganje
. Kopée 14. Rucka 22. Opremljen filterom
. Straznji kotaciéi 15. Kontrolni usisni otor
RUSSIA 8. NepenHue Koneca 16. WnaHr gnst paboThl ¢
9. OTBEpCcTHVE ANt BCAChI- Typ6o-HacagKamm (B 3ae-
. KHonka BKJ1/BbIKN1 BaHUA MCMMOCTM OT MO N)
MHaovkaTop sanosHeHns  10. PeweTuyaTasn Kpbillka 17. Hacapgka ans wicTkmnosa
neinecbopHKa (B 3a- ¢nnbTpa 18. lllenesan Hacanka
BMCMMOCTN OT MOAESM) 11. MukpodvnbTp (B 3a- 19. Hacagka o153 YACTKM
. Pasbem ana noaknio- BUCKMMOCTM OT Moaesin) mebesm
yeHnA Typbo-Hacaaok 12. MNeinec6opHUK 20. Tnybku
Kpbiwka 13. WnaHr 21. KpenneHue nns
3auenkun 14. Pyuka wnaHra XpaHeHWs Tpybok
. 3agHme Koneca 15. PerynaTtop MowHoOCTH Ha Kopryce nbinlecoca
. Pesepsyap BcachbiBaHUA 22
POLSKI 7. Zbiornik jako wyposaZenie
8. Kotka przednie dodatkowe)
Przycisk Wtaczony/ 9. Gniazdo wlotowe 17. Szczotka podtogowa
Wytaczony (on/off) 10. Kratka filtra 18. Ssawka do odkurzania
. Wskaznik napetnienia 11. Microfiltr (tylko niektore np. trudno dostgpnych
worka na kurz (tylko modele) miejsc
niektére modele) 12. Worek na kurz 19. Ssawka do odkurzania
. Gniazdko 13. Wai mebli z tapicerka
Pokrywa 14. Uchwyt 20. Rury przedtuajace
. Zaczepy 15. Regulacja sity ssania 21. Klips do "parkowania” rur
. Kotka tylne 16. 64 mm wai (do nabycia 22. Dodatkowy filtr
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K The Electrolux Group. The world’s No. 1 choice.

The Electrolux Group is the world’s largest producer of powered appliances for kitchen, cleaning and
outdoor use. More than 55 million Electrolux Group products (such as refrigerators, cookers, washing
machines, vacuum cleaners, chain saws and lawn mowers) are sold each year to a value of approx. Ush
14 billion in more than 150 countries around the world.



